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UHpopmaLnoHHO-TeopeTUUYHa NapaaurMma B IMHrBUCTUKATA

@ E3ukbT npesocTaBs He caMmo HeobxoammaTa 3a obutyBaHe PyHKLMOHAIHA
eKCNPEeCcUBHOCT, HO NpeAJiara u pasHoobpasume oT BapmaHTM Npu n3bopa Ha
M3pasHUTe CPeACTBA 33 KOAMpPaHe Ha AaAeHO MHPOPMALMOHHO CbobuyeHne —
OT NoAb0p Ha AYMUTE N CTPYKTYPUPAHE HA CUHTAKTUYHUTE €1IEMEHTU 4,0
apaHXMpaHe Ha M3peyYeHnaTa B AUCKYPC.

@ OueBMAHO e, Ye 1eKOTATa, C KOATO Ce Bb3NpMeEMa e3UKOBUSAT MaTepma,
3aBWCM OT HEeroBaTa NpPeABUAUMOCT B 43/ eH KOHTEKCT, 4,0KaTO
MHGOPMATUBHOCTTA HA IMFBUCTUYHOTO KOAMPAHE KOPEIMPa C MOHATUETO
surprisal B cM1Cba Ha "HEOUYAKBAHOCT, HEMPEeABUAMMOCT, U3HEHAAA",
3aMMCTBaHO OT TeopusaTa Ha MHPopmaumaTa (Shannon 1948).

@ [pumep: EaHakBo npeackasyemMa v e ppasaTa "noweHcka mapka" B ciegHuTe
KOHTeKCTn?

1. Oka3sa ce, ye AHM e nanpatmaa nucmoTo bes

2. Oka3sa ce, ye AHM e XxoamMna 40 MarasmHa Aa Kynu

- MNpoabaxeHNeTo B (2) e No-HenpeABUAMUMO, C/1eA,0BaTe/IHO NO-UHGOPMATUBHO.
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UHpopmaLnoHHO-TeopeTUUYHa NapaaurMma B IMHrBUCTUKATA

@ BapwnaHTHOCTTa B e3MKa KaKTO M CamaTa e3MkoBa ynoTpeba morat ga 6baat
no-aAo06pe pa3bpaHK, ako ce CbNOCTABAT C LLeNTa Ha FOBOPELLMS A4a MOAY./IMPA
KOJINYeCTBOTO MHPOpPMaALLMS, NpesaBaHO Ype3 onpesesieHo M3Ka3BaHe.

@ B cvoTBeTCcTBME C KOMYHMKATMBHATA CUTYyaL WA ONTUMAJIHO pa3npejesieHure Ha
MHbOpMaLMATa Ce NOCTMra C MOMOLLTA Ha Pa3/IMYHUN U3PA3HU CPesCTBa:
POHETUYHM peayKLLUN, EMNNTUYHU KOHCTPYKLLUN, NOAUYMHEHU U3pPEYEHMS,
obocobsaBaHe, NpoHOMUHaNM3auMs, cnoBopes, GparMeHTU U T.H.

@ HaAkoako npumepa, Kacaewm egHa M Cblia CUTYaLUS:

(3) LWe kaHnm am KOMNaHMATA, C KOATO BAxme Ha eKCKYP3VOHHO JIeTyBaHe?

(4) LWe kaHnM in KOMNAHMATA OT EKCKYP3UOHHOTO J1IeTyBaHe?

(5) KomnaHuATa OT eKCKYP3MOHHOTO e s KAHUM JIn?

(6) OT eKCKYP3UOHHOTO e v KaHUM JIn?

(7) AMM TUA OT €KCKYP3UOHHOTO J1eTyBaHe?
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MogennpaHe Ha B3auMHaTa pa3bupaemMocT Ha CpOAHU e3uLm

@ [Jlokonako pasbupaemo e gaseHo MHGOpMaLMOHHO cbobuieHre, popmympaHo
Ha CPOZEH e3MK, 3aBUCU OT JIMHIBUCTUYHU N €KCTPASIMHITBUCTUYHM daKkTopMW.

@ O6eKTUBHUTE NMHIBUCTUYHWN AETEPMUHAHTU HA pa3brpaemMocCcTTa BKIOUBAT
BCUYKM HMBA Ha €3MKOBaTa CUCTeMa.

& KoraTto HocmnTenaTt Ha L1 Bb3npmnema e3nkos MaTepurasl Ha Herno3HarT 3a Hero,
HO TUNosIornyeckm 6a13bK e3unk L2, Tom Moxe Aa ro uHTepnpeTmpa no
OTHOLLEHMe Ha COBCTBEHMS CM €3UK KaTO CUIHa/ CbC CMYLLLeHUA (Noisy input).

@ [lpw cpoaHm e3mum rpamaTUYHOTO 3HaHKWe 3a L1 nopaxaa onpegeneHu
O4YaKBaHMA OTHOCHO PpopMaTa 1 CTPYKTYypa Ha CbobLLeHmeTo,
dopmyanMpaHo Ha L2 1 0Cb3HABAHETO HA Bb3MOXHUTE MHTEPdEpPEHLMNTE
mexay L1 v L2 onTummnsmpa To3m npouec

@ [logobeH cueHapui Ha Bb3npmemMaHe Ha MHPOPMaLMATA pa3KpUBa
cBoeobpaszeH epeKkT HA MeXAye3nKoBa TONEPAHTHOCT KbM HEMO3HATOTO
JIMHFBUCTUYHO KOAMPAHE U CblL,EeBPEMEHHO NpPeAnoiara aCMMeTpPUYHa
pa3bupaemocT B 3aBUCMMOCT OT KOHKPEeTHATa e31KOBa 4BOMNKA.

Prof. Dr. Tania Avgustinova Slavistik & Computerlinguistik, Universitat des Saarlandes



"CUrHan cbc cmyLeHnA": KOHCTPYUpPaH NOJICKO-YeLluKU TeKCT

@ [lpumMepbT CbabpxXa peayBalm ce pparMeHTM OT A4BaTa e3unkKa:

Z4kladnim zadaniem Cesko-polského fora jest podpora dziatalnosci stavajicich
oraz vzniku nowych, wspolnych inicjatyw nevladnich subjektii obydwu zemi.
Forum navazuje do wspolpracy nezavislych skupin dziatajacych pred rokem
1989, ktorej vyvrcholenim byta ¢innost Solidarnosci Polsko-Czesko-Stowackie;.

(M3xoaHUTE e HOE3NYHUTE TEKCTOBE Ca NPeACTAaBEHN NOAPABHEHO HA C/1e4BaLLMA CAalna,.)

@ To3m e31KoB MaTepmnaa e YacTUYHO pas3bmpaem 3a HOCUTENIUTE Ha BCEKUN e WNH
oT e3numnTe, 6e3 obave ga CbOTBETCTBA HATO HA MOJICKATa, HATO HA YeLlKaTa
KOAMpallla e3MKoBa CUCTEMA.

@ KakBo e pa3no3HaBaeMo Hanpumep 3a eAnH Yex YeTsL, NoJICKN TeKCT?

2

Kak opTorpaduaTa 3aTpy4HsABa Bb3NPpMeMaHeTOo Ha CbobLieHmneTo?
KakBa e posnsiTa Ha "BepHUTe" U "mbXxamBuTe"” npnatenm B nekcmkaTa?
[10KO/IKO TPaHCNAPEHTHO € MOPPO/IOrMYHOTO MapKMpPaHe Ha NagexnTe?

BAnAAT M Ha CKOPOCTTA Ha YeTeHe Pa3/IMYHNUTE CZIOBOPEAHM BAapUaHTK? ...
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http://www.mzv.cz/cesko-polske forum/

Zékladnim poslanim

\9@]\ Cesko-polského fora
N\Z je podpora rozvoje
stavajicich a vzniku

novych spole¢nych iniciativ
nevladnich subjekti

obou zemi.

Forum navazuje na spolupraci
nezavislych skupin v obdobi nesvobody
pred rokem 1989,

jejimz vyvrcholenim byla ¢innost

Polsko-Cesko-Slovenské Solidavrity.
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Podstawowym zadaniem
Forum Polsko-Czeskiego /70/7 o

jest wspieranie dziatalnosci k/’/
istniejgcych oraz powstania

nowych, wspolnych inicjatyw

wsrod spoteczenstw obywatelskich

obydwu panstw.

Forum nawigzuje do wspolpracy
niezaleznych grup opozycyjnych, dziatajacych
przed 1989 rokiem,

ktorej ukoronowaniem byta dziatalnosé

Solidarnosci Polsko-Czesko-Stowackie;.
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EMnupuyHaTa ocHoBa Ha pa3bupaemocTTa Npu CpoAHU e3num

@ (CteneHTa Ha 61M30CT Ha ABa CIABAHCKM €31Ka NOPaXAa NPu YeTEHE PA3/INYHM
OYaKBaHWA OTHOCHO JIMHIBUCTUYHOTO KOANPAHE.

@ Mexay yewku n 6bArapckm, HanprMep, o4akBaHUATA Ca NO-MAJKo,
NpeABUAMMOCTTA € MO-HUCKA OTKOJKOTO MeXAY YeLlKM U MOACKN.

@ PakTbT, Ye Npm NaALEXHOTO MAaPKMPaAHe B YELWKMSE UMa MNO-FONSM
CMHKPETM3bM, MOXe Aa A0Beje 4,0 aCMMeTpUYHA pa3bmpaemocr.

@ B cnegHata tabanya (Slavic Intercomprehension Matrix) e HanpaBeH onuT 3a
BM3YaM3LMA HA Bb3MOXHUTE €3MKOBN KOMOMHMaL UK.

| LLBETOBMHT KOZA OTpa3dBa TPagNLMOHHO NPUETOTO rpynnpaHe Ha CZ1aBAHCKNTE €3ULLN.

B Pa3inyHuTeE OTTEHBLUM UAOCTPMPAT obuionpueTaTa cTeneH Ha 61M30CT B paMKUTE Ha KOXKHO-
C/IaBSIHCKATA, M3TOYHO-C/IAaBAHCKATA W 3aNaAHO-C/IaBAHCKATa rpyna.

B HowmepauuaTa cayxm 3a HgekcmpaHe no cxemata L1(L2), npu koeTo L1 oTroBaps Ha n3xoaHusa
e3unK, a L2 Ha Bb3npuemaHus.

@ [lpunogobeH ekcnepMMeHTaieH AM3alH € HaMbJIHO Bb3MOXHO Ja ce
MoAenupaT n uHTeppepeHymnsaTa Npm HAKOKO M3XOAHU e3MKa.
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Slavic intercomprehension matrix

L2— East Slavic West Slavic West South Slavic East South
»L La Russ Ruth Sorb Lech Cz-Slk SCB Slv Slavic
ISO-code 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14.
1. Russian 1(2) | 1(3)
2. Ukrainian 2(2) 2(3)
3. Belorusian 3(2)
4. Upper Sorbian

5. Lower Sorbian

6. Polish

7. Czech

8. Slovak

9. Bosnian

10. Croatian

11. Serbian

12. Slovene

13. Macedonian

14. Bulgarian
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Slavic intercomprehension matrix

14. Bulgarian

14(1) |

| —

L2—> East Slavic West Slavic West South Slavic et Couih
L1 Russ Ruth Sorb Lech Cz-Slk SCB Slv Slavic
ISO-code 1. 2 3 4. 5 6. 7- 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14.
. Russian 1(14)
2. Ukrainian /Czech\
3. Belorusian ( through How can a
4. Upper Sorbian 46) |47 | |/33|'5h Russian
5. Lower Sorbian //_ 5(6) | 5(7 /5/(8) understand
Polish i ian?
through 2 |
7. Czech \ //\
Czeg/ Croatian
8. Slovak ( .
view of
9. Bosnian 9(12) ////\Serbian
10. Croatian 10(9) 10(12)
. How can a = _
11. Serbian . 11 11(12
Bulgarian — - 2
12. Slovene understand Serblan 12(10)
13. Macedonian Russian? view of

Prof. Dr. Tania Avgustinova

Slavistik & Computerlinguistik, Universitdt des Saarlandes



Slavic intercomprehension matrix

L2—> East Slavic West Slavic 1*6*14 (7) lest South Slavic East South
*L L1 Russ Ruth Sorb Lech Cz-SIk/ / R Slv Slavic

ISO-code 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. . / 9./ 10. "~ 14.
/ / Processing Czech,

based on knowledge —
/ / of Russian, Polish

and Bulgarian

. Russian

2. Ukrainian

3. Belorusian 3(2)

4. Upper Sorbian

5. Lower Sorbian

6. Polish

7. Czech

8. Slovak

9. Bosnian

10. Croatian

11. Serbian

12. Slovene

13. Macedonian

14(7) v

14. Bulgarian
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Kak ga ce mogenupa pasbupaemoctTta npm cpogHu eanum?

@ PeuenTtnBHOTO MHOroesnune (receptive multilingualism) npu cpoaHm esnum e
cneunduryHa popma Ha e3nkoBa ynotpeba. — B n3BecTeH cMUCHA TyK CTaBa
AyMa 3a "nosioXmTesIHaTa CTPaHa" Ha MeXaye3nkoBaTa MHTepdepeHLmS.

@ (QeHOMeHBT Ha MeXxAye3MKoBO pa3bupaHe (intercomprehension) e
MHTYUTUBHO MOHSTEH: HOCUTENNAT Ha e3nka L1 e B CbCTOAHME B €4 Ha UK Apyra
cTeneH Aa pa3bupa eanka L2 6e3 ga ro Bagee, ocaaHANKM ce NPeAMMHO Ha
e3MKOBa cucTema Ha La.

@ B 1031 cueHapun TpsbBa ga ce oTumTa 1 HabaogaBaHaTa acMMeTpUYHATa
pa3bupaemoct (asymmetric intelligibility) npn onpegenenn gsonkm 6a13sko-
POACTBEHU €3U1LU, KOSATO ce 0bycnaBs He caMo OT 06EKTUMBHM TUMOJOrNYECKM
XapPaKTePUCTUKU, HO U OT U3BBH-E3MKOBM COLMOMHITBUCTUYHM daKTOpW.

@ B cayyanm Ha 6amsko-poacTBeHM e3num L1 n L2 xmnoTte3aTta e, ye B3aMMHaTa
pa3brpaemMoCT CbOTBETCTBA Ha IMHIBUCTMYHATA oTAanedeHocT (linguistic
distance) mexay pa3sranexaaHuTe e3uuu, KOATO Ce U3MepPBa Ha Pa3/IMYHU HUBA:
doHeTunKa, opTorpadums, nekcnka, MOpPoaorns, CUHTAKCUC U T.H.
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anIBIIVI‘-IaHe Ha KJlaCcn4yecKa C/1aBUCTUYHa eKCnepTun3a

B HacToAwWwaTa CTyAMA ce pa3paboTBa Te3aTq, Ye oue C MbpPBUTE CU CTHMKMU
KOMMIOTbPHOTO JIMHFBUCTUYHO MOZEe/IMPaHe Ha 06CToATeNCTBO, Ye
CNABAHCKUTE €3M1LLM Ca B pa3/IMYHa CTeneH B3aMMHO pasbupaemm (mutually
intelligible), npegnonara cucteMaTyHO M LeNEHACOYEHO NPUB/IMYAHE HA
KNacnyecka CIaBUCTUYHA eKcnepTm3a B 061aCTTa KakTo Ha CPaBHUTENHO-
McTopuyeckaTa rpaMaTmka, Taka U Ha TPAAMLLMOHHOTO CbMOCTAaBUTENHO
OMNVCaHME Ha PA3/INYHUTE €3UKOBU L BONKM.

B cpaBHUTENHO-UCTOPUYECKM NJIaH 06W,0CN1aBsAHCKATA OCHOBA A3aBa
Bb3MOXHOCT 33 pOpMyIMpaHe Ha abCcTpakTHa penpe3eHTaLna Ha POHETUYHN,

MOPPOCUHTAKTUYHM U IeKCUKAJTHU iBIeHUs, obyciaBsaLLm e3nkoBaTa 6am30cCT.

B CbWOTO BpeEME CbNOCTaBUTE/THO-CUMHXPOHHATA NEPCNEKTMBA HU Npea0CTaBA
KOHKPETHA 6a3a 3a YCTaHOBABAHE HA JIMHIBUCTUYHATA ANCTaHUUA MEXAY

BCEKN ABa C/1aBAHCKUN €31NKa Ha FpaCIDEMVI'«IHO, rPaMaTnUH4HO U JIEKCNKAJTHO HNBO.

Prof. Dr. Tania Avgustinova Slavistik & Computerlinguistik, Universitat des Saarlandes

12



Mpumep 1: uncro popmanHa 6a1M30cT Ha HUBO opTorpadus

@ AKO Ce NpUIOXMN AUPEKTHO AAropuUTMbBT Ha Levenshtein 3a onpesensiHe Ha
JIMHFBUCTUYHA ANCTaHLUMA, U3YMCAABALY, LLeHaTa 3@ BMbKBaHe, U3TPMBAHE UU
3aMfHa Ha CMMBOJI, NOJly4yaBaMe CAeAHUTe PA3/INYnA B NPOLLEHTU:

a. 4Yewkwu P I n y

MONICKW P e i n \Y

(LeHa) (O + 1 + 0.5+ 0 + 0.5) / 5 940%
b. yewkwn m 0] iy =

MOJICKUA m O I y4 e

(LeHa) (O+0+05+1+0)/5 - 30%
C. YewKu t é 1 0

NOJICKMU C L a 1 0

(1eHa) ad+1+1+05+0)/5 =2 70%
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Mpumep 2: chaBuctuyHa 61mn30cCT Ha HUBO opTorpadus

@ Ako obaye npuBaeYeM CIaBUCTUYHA €KCMEepPTU3a Npu onpesensiHeTo Ha
CbOTBETCTBMATA, OMXMe NONYYNAN 3HAUNTENIHO MNO-UHTEPECEH PE3YTAT:

Czech | Polish Croatian | Bulgarian | Russian Ukrainian | Belorussian
‘horse’ | kun kon konj KOH KOHb KiHb KOHb
‘body' | télo ciato tijelo TANO TENO TiNo yena
‘sea’ more morze more Mope Mope Mope Mopa
‘brush’ | stétka szczotka | Cetka yeTka LEeTKa LiTKa LUYoTKa
‘head’ | hlava gtowa glava rnaea ronosa ronosa ranasa
‘cow’ krava krowa krava KpaBa KopoBa KopoBa KapoBa
‘before’ | pred przed pred npeg nepea nepea nepag
‘voice’ | hlas gtos glas rnac ronoc ronoc ronac
long’ dlouhy [ dtugi dug AbInbr aonrumn O0Brnu OOV
‘mill’ mlyn mtyn mlin MernHuua | MenbHuua | MnuH MJ1bIH
full’ piny petny pun NbI1EH NOJSTHbLIN NOBHUW NOVYHb
‘vellow’ | Zluty Zotty zut XbNT XENTbIN XXOBTUW XKOYThI
‘wolf’ vik wilk vuk BbJIK BOJIK BOBK BOYK

@ Ha T1a3un 6a3a AMpPEKTHUTEe eKBUBAJIEHTUTE (MapKMpaHM LLBETOBO) MOXe 43
06eANHAT HAKONKO TPaHCPOPMaALL MK, BKIKOUMTESTHO TPAHC/IUTEPALLUS.
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JINHrBUCTUYHO MOoAeNInpaHe

Q OTﬂlaBal\/’lKl/l AB/IXXNMOTO Ha KaTa/lm3npalla poJid Ha €3nMKOBNTE TEXHOJIOTNU B
CbBpeEMEHHNTE C/1IaBUNCTUYHN NMPOYYBaHUA (KOpI'IYCHl/I MeToan, CtTatnctnyecko
MOoAe/IpPpaHeE, NCUXOJTIMHITBUCTUYHN EKCﬂepMMEHTM)l HaCTOAWOTO nscaeaBaHe
MpPaBn ONMUT 3a OCMNC/IAHE KaK OT CBOA CTPaHA C/1aBAHCKOTO €3UKO3HaHNE 6u
oboratuao KOMMKOTbPHO-JIMHIBUCTUYHOTO MO EJ/IMPAHE.

@ EsHa OT OCHOBHMTE Len Ha NpeACTaBeHUs TyK MPOEKT e Aa Bepuduumpa
HaJIOXMANTE Ce B CNaBSAHCKATa GUN0IOMNS CXBALL,aHWUSA 33 FPYNMPAHETOo Mo
621130CT Ha CNaBSAHCKUTE e3MLM KaTo pa3paboTm obekTMBHa eMnMpuyHa basa
33 TUMOJIOrMYHATa UM KlacupurKayms.

Prof. Dr. Tania Avgustinova Slavistik & Computerlinguistik, Universitat des Saarlandes

15



O6uwaTa pamka
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Mutual intelligibility and surprisal in Slavic intercomprehension
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